Doklady potrebné K prijatiu Ziadosti o udelenie prechodného pobytu na ucel podnikania podl’a
§ 22 zakona o pobyte cudzincov:

Documents needed to be submitted for accepting the application for the temporary residence for the
purpose of business pursuant to Art. 22 of Act on residence of Aliens

[] dve aktualne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

] platny cestovny doklad (podl'a § 2 ods. 1 pism. k) alebo § 125 ods. 3 zakona o pobyte cudzincov)
valid travel document (Art. 2 (1)(k) or Art. 125(3) of Act on residence of Aliens)

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci ucel pobytu (§ 32 ods. 2 pism. a) zikona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms the purpose of stay (Art. 32(2)(a) of the Act on
residence of Aliens)

] podnikatel'sky zamer vo forme podl'a osobitného predpisu,
business plan in the form as per a special regulation

[J osvedéenie o Zivnostenskom opravneni (ak ide o prechodny pobyt podla § 22 ods. 1 pism. a)
zakona o pobyte cudzincov), alebo
certificate of a business license (in case of temporary residence pursuant to § 22(1)(a) of the Act
on residence of Aliens)
doklad potvrdzujici opravnenie na podnikanie $tatneho prislusnika tretej krajiny, a tym sa
rozumie:
or a document confirming business licence of the third country national which means:

[J osvedéenie o zivnostenskom opravneni (Zivnostensky list) v pripade, ak ide
o Statneho prislusnika ¢lenskej krajiny OECD,
certificate of a business license, where the applicant is a national of a member state of OECD,

[] osvedéenic o zivnostenskom opravneni  (Zivnostensky list) spolu so zapisom
do obchodného registra ako podnik zahrani¢nej osoby alebo organizacnej zlozky podniku
zahranicnej osoby v pripade, ak ide o Statneho prislusnika tretej krajiny z neclenskej krajiny
OECD,
certificate of a business license together with registration into Company Register,where the
applicant is not a national of a member state of OECD,

[ in¢ opravnenie na podnikanie podl’a osobitnych predpisov (napr. licencie),
other business licenses pursuant to a special regulation,

] spoloCenska zmluva o zalozeni spolo¢nosti podpisanou vSetkymi zakladatelmi, kde je Statny
prislusnik tretej krajiny uvedeny ako konatel’, pricom sa vyzaduju tGradne overené podpisy jej
zakladatel'ov,
memorandum of association signed by all company promoters in which the third country national
is registered as a feasor of the company (signatures of all company promoters must be officially
verified),

U] spolocenska zmluva o zalozeni spolo¢nosti podpisanou vSetkymi zakladatel'mi, v ktorej nie st
uvedeni konatelia obchodnej spolo¢nosti (v tomto pripade podl'a obchodného zakonnika st
opravneni konat’ v rovnakej miere vSetci spolo¢nici obchodnej spolocnosti),
memorandum of association signed by all company promoters in which the feasors of the
company are not registered (pursuant to Commercial Code all partners are entitled to act in the
name of the company),

] vypis z prislusného obchodného registra, kde je Statny prislusnik tretej krajiny uvedeny ako
konatel” spolo¢nosti alebo
extract from the Company Register, in which the third country national is registered as a feasor
or

0 vypis z prislusného obchodného registra spolu so zapisnicou z valného zhromazdenia, na ktorom
bol Statny prislusnik tretej krajiny vymenovany za konatela spolocnosti (§ 32
ods. 5 pism. a) zakona o pobyte cudzincov),



extract from the Company Register together with protocol of the general assembly by which the
third country national was appointed as afeasor of the company. (Art. 32 (5)(a) of Act on
residence of Aliens).

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci bezihonnost’ (§ 32 ods. 2 pism. b) zakona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms integrity (Art. 32(2)(b) of the Act on residence of
Aliens)

] Vypis z registra trestov Statu, ktorého je Statnym prislusnikom,
extract from the Crime Register of the country he/she is a national to,

] vypis zregistra trestov Statu, v ktorom sa Statny prislusnik tretej krajiny v poslednych troch
rokoch zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe nasledujucich mesiacoch (§ 121 ods. 1
zakona o pobyte cudzincov),
extract from the Crime Register of the country where the third country national has resided
during last three years for the period longer than 90 days within six consecutive months (Art. 121
(1) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci finan¢né zabezpecenie pobytu (§ 32 ods. 2 pism. c)
zakona o pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms financial resources for residence (Art. 32(2)(c) of
the Act on residence of Aliens)

] potvrdenie 0 zostatku na Gcte vedenom v banke na meno Statneho prislusnika tretej krajiny (§ 32
ods. 6 pism. a) zakona o pobyte cudzincov),
statement of ballance of a bank account of third country national (Art. 32(6)(a) of the Act on
residence of Aliens).

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci finan¢né zabezpecenie podnikatel’skej ¢innosti (§ 32
ods. 7 zakona 0 pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms financial resources for conducting business
activities (Art. 32(7) of the Act on residence of Aliens)

] potvrdenie 0 zostatku na ucte vedenom v banke zriadenym na tcely podnikania, ktory nesmie byt
totozny s uctom podla § 32 ods. 6 zdkona o pobyte cudzincov vo vySke dvadsat’nasobku
Zivotného minima, ak ide o Statneho prislusnika tretej krajiny, ktory podnika alebo bude
podnikat’ na uzemi SR ako fyzicka osoba (§ 32 ods. 7 pism. a) zakona o pobyte cudzincov),
alebo
statement of ballance of a third country nationals bank account opend for the business purposes
different from the bank account pursuant to Art. 32 (6) of the Act on residence of Aliens in the
amount of twentyfold subsistence minimum in the case of a third country national as per Art. 22

(1)(@)

[] potvrdenie 0 zostatku na uéte vedenom v banke zriadenym na ucéely podnikania, ktory nesmie byt
totozny s uétom podl'a § 32 ods. 6 zakona o pobyte cudzincov vo vyske stonasobku Zivotného
minima, ak ide o Statneho prislusnika tretej krajiny, ktory kond alebo bude konat v mene
obchodnej spolo¢nosti alebo druzstva a nie je v pracovnopravnom vztahu (§ 32 ods. 7 pism. b)
zakona o pobyte cudzincov),
statement of ballance of a third country national’s bank account opend for the business purposes
different from the bank account pursuant to Art. 32 (6) of the Act on residence of Aliens in the
amount of hundredfold subsistence minimum in the case of a third country national as per Art. 22

(1)(b).

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci zabezpecenie ubytovania (§ 32 ods. 2 pism. e) zakona
0 pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms provided accommodation (Art. 32(2)(e) of the Act
on residence of Aliens)

L] 1ist vlastnictva alebo vypis z listu vlastnictva z katastra nehnutel'nosti vydany na meno Statneho
prislusnika tretej krajiny,
the title deed or the extract from the title deed of the Real Estate Register issued in favour of the
third country national,



] najomna zmluva s vlastnikom alebo uzivatel'om nehnutelnosti a vypis z listu vlastnictva alebo iny
doklad preukazujuci opravnenie na uzivanie nehnutel’nosti (napr. doklad o prideleni bytu),
lease contract concluded with a real estate owner or user and extract from the title deed or other
document proving the entitlement to use the real restate,

] potvrdenie ubytovacieho zariadenia o poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie hotela alebo
ubytovne), alebo
confirmation of the accommodation facility on the provision of accommodation, estate or

L] gestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej osoby o poskytnuti ubytovania Stdtnemu
prislusnikovi tretej krajiny a vypis z listu vlastnictva alebo doklad preukazujuci opravnenie na
uzivanie nehnutel'nosti (§ 122 zakona o pobyte cudzincov),
statutory declaration of the natural person or legal entity on provision of accommodation to the
alien in the territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real (Art. 122 of the Act on residence of Aliens).



Doklady potrebné K prijatiu Ziadosti o udelenie prechodného pobvtu na icéel zamestnania podl’a
§ 23 zakona o pobyte cudzincov:

Documents needed to be submitted for accepting the application for the temporary residence for the
purpose of employment pursuant to Art. 23 of Act on residence of Aliens

L dve aktudlne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

U platny cestovny doklad (podl'a § 2 ods. 1 pism. k) alebo § 125 ods. 3 zakona o pobyte cudzincov)
valid travel document (Art. 2 (1)(k) or Art. 125(3) of Act on residence of Aliens)

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci ucel pobytu (§ 32 ods. 2 pism. a) zikona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms the purpose of stay (Art. 32(2)(a) of the Act on
residence of Aliens)

Ak ide o $tatneho prisluSnika tretej krajiny, ktory Ziada o prechodny pobyt podla § 23
ods. 1 (§ 32 ods. 5 pism. b) zakona o pobyte cudzincov) cel pobytu preukaze predloZenim:

] pisomného prislubu zamestnavatela na prijatie S$tatneho prisluSnika tretej krajiny
do zamestnania alebo pracovnej zmluvy a

[J rozhodnutia 0 uznani dokladu o vzdelani §titneho prislusnika tretej krajiny alebo dokladu
0 najvysSom dosiahnutom vzdelani,

Third country national applying for temporary residence pursuant to § 23(1) of the Act on residence of

Aliens shall proove the purpose of stay by submitting the:

written promise of an employer to employ the third country national (binding job offer) or work

contract and

decision on recognizing of proof of education of third country national or on recogniznig the proof of

highest educational attainment

] povolenie na zamestnanie alebo potvrdenie zamestnavatela o tom, ze Statny prislusnik tretej
krajiny mad vykonavat cCinnost, na ktori sa povolenie na zamestnanie nevyzaduje alebo
medzinarodna zmluva, ktorou je SR viazana a ktora ustanovuje, ze na prijatie Statneho prislusnika
tretej krajiny do zamestnania nie je potrebné povolenie na zamestnanie, ak ide o0 Statneho
prislusnika tretej krajiny, ktory ziada o prechodny pobyt podla § 23 ods. 2 (§ 32 ods. 5 pism. C)
zakona o pobyte cudzincov),
employment permission or employer’s confirmation that the third country national is to perform
such an activity for which an employment permission is not required; or an international contract
stating that an employment permission is not required (Art. 32(5)(b c) of the Act on residence of
Aliens).

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci bezihonnost’ (§ 32 ods. 2 pism. b) zakona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms integrity (Art. 32(2)(b) of the Act on residence of
Aliens)

[] Vypis z registra trestov Statu, ktorého je Statnym prislusnikom,
extract from the Crime Register of the country he/she is a national to,

U] vypis zregistra trestov §tatu, v ktorom sa Statny prislusnik tretej krajiny v poslednych troch
rokoch zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe nasledujicich mesiacoch
(§ 121 ods. 1 zakona o pobyte cudzincov),
extract from the Crime Register of the country where the third country national has resided
during last three years for the period longer than 90 days within six consecutive months (Art. 121
(1) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci finanéné zabezpecenie pobytu (§ 32 ods. 2 pism. c)
zakona o pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms financial resources for residence (Art. 32(2)(c) of
the Act on residence of Aliens)



potvrdenie zamestnavatel'a o vyske dohodnutej mzdy, alebo
an employer’s confirmation of the level of agreed salary, or

potvrdenie 0 zostatku na iéte vedenom V banke na meno Statneho prislusnika tretej krajiny (§ 32
ods. 6 pism. b) zakona o pobyte cudzincov),

statement of ballance of a bank account of third country national (Art. 32(6)(a) of the Act on
residence of Aliens).

Doklad nie stars$i ako 90 dni potvrdzujiici zabezpecenie ubytovania (§ 32 ods. 2 pism. e) zakona
0 pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms provided accommodation (Art. 32(2)(e) of the Act
on residence of Aliens)

[

list vlastnictva alebo vypis z listu vlastnictva z katastra nehnutelnosti vydany na meno Statneho
prislusnika tretej krajiny,

the title deed or the extract from the title deed of the Real Estate Register issued in favour of the
third country national,

najomna zmluva s vlastnikom alebo uzivatel'om nehnutelnosti a vypis z listu vlastnictva alebo iny
doklad preukazujuici opravnenie na uzivanie nehnutelnosti (napr. doklad o prideleni bytu),

lease contract concluded with a real estate owner or user and extract from the title deed or other
document proving the entitlement to use the real restate,

potvrdenie ubytovacieho zariadenia o poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie hotela alebo
ubytovne), alebo
confirmation of the accommodation facility on the provision of accommodation, estate or

Cestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej osoby o poskytnuti ubytovania Stitnemu
prislusnikovi tretej krajiny a vypis z listu vlastnictva alebo doklad preukazujici opravnenie na
uzivanie nehnutelnosti,

statutory declaration of the natural person or legal entity on provision of accommodation to the
alien in the territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real (Art. 122 of the Act on residence of Aliens).



Doklady potrebné K prijatiu Ziadosti o udelenie prechodného pobytu na icel Studia podPa § 24
zakona o pobyte cudzincov:

Documents needed to be submitted for accepting the application for the temporary residence for the
purpose of business pursuant to Art. 24 of Act on residence of Aliens

L dve aktudlne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

U platny cestovny doklad (podl'a § 2 ods. 1 pism. k) alebo § 125 ods. 3 zakona o pobyte cudzincov)
valid travel document (Art. 2 (1)(k) or Art. 125(3) of Act on residence of Aliens)

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci ucel pobytu (§ 32 ods. 2 pism. a) zikona 0 pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms the purpose of stay (Art. 32(2)(a) of the Act on
residence of Aliens)

[] potvrdenie prislusného organu Statnej spravy, Skoly o prijati Statneho prislusnika tretej krajiny na
Stadium alebo potvrdenie organizacie administrativne zabezpecujlicej programy schvalené vladou
SR alebo programy EU na zaklade zmluvy s prisluinym organom $tatnej spravy(§ 32 ods. 5 pism.
d) zakona o pobyte cudzincov),
confirmation from the competent state administration authority of acceptance of third country
national for studies or confirmation from the organization which provides for activities according
to the programmes approved by the govenrnment of the Slovak republic or programmes of the
European Union on the basis of a contract with the competent state administration authority (Art.
32 (5)(d) of Act on residence of Aliens).

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci bezihonnost’ (§ 32 ods. 2 pism. b) zakona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms integrity (Art. 32(2)(b) of the Act on residence of
Aliens)

] vypis z registra trestov $tatu, ktorého je Statnym prislusnikom,
extract from the Crime Register of the country he/she is a national to,

U] vypis zregistra trestov §tatu, v ktorom sa Statny prislusnik tretej krajiny v poslednych troch
rokoch zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe nasledujucich mesiacoch
(§ 121 ods. 1 zakona o pobyte cudzincov),
extract from the Crime Register of the country where the third country national has resided
during last three years for the period longer than 90 days within six consecutive months (Art. 121
(1) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujici finan¢né zabezpecenie pobytu (§ 32 ods. 2 pism. ¢)
zakona o pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms financial resources for residence (Art. 32(2)(c) of
the Act on residence of Aliens)

] potvrdenie 0 zostatku na Gi¢te vedenom v banke na meno $tatneho prislusnika tretej krajiny,
statement of ballance of a bank account of third country national,

] potvrdenie o0 udeleni $tipendia,
confirmation of granting a scholarship,

] potvrdenie Statutarneho organu pravnickej osoby 0 zabezpeCeni finan¢nych prostriedkov pocas
pobytu alebo
confirmation of a staturoy body of a legal entity about the provision of financial resources during
residence,

[ cestné vyhlasenie osoby, Ze poskytne Statnemu prislusnikovi tretej krajiny financné zabezpecenie
pobytu dolozené vypisom z osobného ctu (§ 32 ods. 6 pism. ¢) zakona o pobyte cudzincov),
statutory declaration of a person that he/she would provide financial resources for third country
national during his/her residence supported by a statement of personal bank account (Art.
32(6)(c) of the Act on residence of Aliens).



Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci zabezpecenie ubytovania (§ 32 ods. 2 pism. e¢) zakona
0 pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms provided accommodation (Art. 32(2)(e) of the Act
on residence of Aliens)

[

list vlastnictva alebo vypis z listu vlastnictva z katastra nehnutel'nosti vydany na meno Statneho
prislusnika tretej krajiny,

the title deed or the extract from the title deed of the Real Estate Register issued in favour of the
third country national,

najomnd zmluva s vlastnikom alebo uZzivatel'om nehnutelnosti a vypis z listu vlastnictva alebo iny
doklad preukazujuci opravnenie na uzivanie nehnutel’nosti (napr. doklad o prideleni bytu),

lease contract concluded with a real estate owner or user and extract from the title deed or other
document proving the entitlement to use the real restate,

potvrdenie ubytovacieho zariadenia o0 poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie hotela alebo
ubytovne), alebo
confirmation of the accommodation facility on the provision of accommodation, estate or

Cestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej osoby o poskytnuti ubytovania Statnemu
prislusnikovi tretej krajiny a vypis z listu vlastnictva alebo doklad preukazujiici opravnenie na
uzivanie nehnutelnosti,

statutory declaration of the natural person or legal entity on provision of accommodation to the
alien in the territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real (Art. 122 of the Act on residence of Aliens).



Doklady potrebné Kk prijatiu Ziadosti o udelenie prechodného pobytu na ucel osobitnej ¢innosti
podPa § 25 zakona o pobyte cudzincov:

Documents needed to be submitted for accepting the application for the temporary residence for the

purpose of special activity pursuant to Art. 25 of Act on residence of Aliens

O
O

dve aktualne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

platny cestovny doklad (podl'a § 2 ods. 1 pism. k) alebo § 125 ods. 3 zakona o pobyte cudzincov)
valid travel document (Art. 2 (1)(k) or Art. 125(3) of Act on residence of Aliens)

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci ucel pobytu (§ 32 ods. 2 pism. a) zikona 0 pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms the purpose of stay (Art. 32(2)(a) of the Act on
residence of Aliens)

[

potvrdenie Skoly alebo inej vzdelavacej inStitiucie o vykone lektorskej ¢innosti, ak ide o lektorsku
¢innost’ (§ 32 ods. 5 pism. €) zakona o pobyte cudzincov),

confirmation form the school or other educational institution about the performance of lecturing
activities (Art. 32(5)(e) of Act on residence of Aliens),

potvrdenie organu Statnej spravy (Ministerstva kultiry SR) alebo umeleckej agentury, ak ide
0 umelecku ¢innost’ (§ 32 ods. 5 pism. f) zakona o pobyte cudzincov),

confirmation from the state administration authority (Ministry of culture of Slovak republic)or
artistic agency in case of artistic activity (Art. 32(5) (f) of Act on residence of Aliens),

potvrdenie Sportovej organizécie alebo prisluSného organu Statnej spravy (Ministerstva kultary
Slovenskej republiky), ak ide o $portova ¢innost’ ( § 32 ods. 5 pism. g) zakona o pobyte
cudzincov),

confirmation from the sports organisation or competent state administration authority in case of
sporting activity (Art. 32(5)(g) of Act on residence of Aliens),

potvrdenie o stazi, ak ide o staz v ramci $tidia mimo Gizemia SR (§ 32 ods. 5 pism. h) zakona
0 pobyte cudzincov),

confirmation about traineeship in case of traineeship as part of study outside of the territory of
the Slovak republic (Art. 32(5)( h) of Act on residence of Aliens),

potvrdenie organu Statnej spravy (prislusného ministerstva), v ktorého pdsobnosti je vykon
Cinnosti podl'a programov schvalenych vladou SR alebo programov EU alebo potvrdenim
organizacie administrativne zabezpecCujlicej takyto program na zéklade zmluvy s prislusSnym
organom §tatnej spravy, ak ide o ¢innost’ v ramci programov vlady SR a EU (§ 32 ods. 5 pism. i)
zakona o pobyte cudzincov) ,

confirmation from the state administration authority (competent ministry) the scope of activities
of which includes the performance of activities according to the programmes approved by the
govenrnment of the Slovak republic or programmes of the European Union or confirmation from
the organisation which provides for such a programe on the basis of a contract with the
competent state administration authority in case of activities within the programmes approved by
the govenrnment of the Slovak republic or programmes of the European Union (Art. 32(5)(i) of
Act on residence of Aliens),

medzinarodna zmluva (moéZe byt starSia ako 90 dni), potvrdenie organu Stitnej spravy,
v ktorého posobnosti je vykon ¢innosti programov schvalenych vladou SR alebo programov EU
alebo potvrdenim organizacie administrativne zabezpecujucej takyto program na zaklade zmluvy
S prisluSnym organom §tatnej spravy (§ 32 ods. 5 pism. j) zakona o pobyte cudzincov),
international treaty (may be older than 90 days), confirmation from the state administration
authority (competent ministry) the scope of activities of which includes the performance of
activities according to the programmes approved by the govenrnment of the Slovak republic or
programmes of the European Union or confirmation from the organisation which provides for
such a programe on the basis of a contract with the competent state administration authority in
case of activities within the programmes approved by the govenrnment of the Slovak republic or
programmes of the European Union (Art. 32(5)(j) of Act on residence of Aliens),



] potvrdenie zdravotnickeho zariadenia o poskytovani zdravotnej starostlivosti alebo dokladom
0 potrebe sprevadzania, ak ide o poskytnutie zdravotnej starostlivosti (§ 32 ods. 5 pism. k)
zakona o pobyte cudzincov),
confirmation from the health institution on the provision of health care or document on the need
of accompanying in case of provision of health care (Art. 32(5)(k) of Act on residence of Aliens),

] potvrdenie mimovladnej organizacie o vykonavani dobrovolnickej ¢innosti (§ 32 ods. 5 pism. I)
zakona o pobyte cudzincov),
confirmation from the non-governmental organization about the performance of volunteering
activities (Art. 32(5)(I) of Act on residence of Aliens,

[] potvrdenie prisluSného organu Statnej spravy o vykondvani novinarskej cinnosti novindra
akreditovaného v SR alebo dokladom o akreditacii novinara posobiaceho v SR (§ 32 ods. 5 pism.
m) zakona o pobyte cudzincov),
confirmation from the competent state administration authority about the performance of
activities of a journalist accredited in the Slovak republic or document on the accreditation of a
journalist active in the Slovak republic.

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujici bezihonnost’ (§ 32 ods. 2 pism. b) zakona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms integrity (Art. 32(2)(b) of the Act on residence of
Aliens)

] vypis z registra trestov Statu, ktorého je Statnym prislusnikom,
extract from the Crime Register of the country he/she is a national to,

U] vypis zregistra trestov §tatu, v ktorom sa Statny prislusnik tretej krajiny v poslednych troch
rokoch zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe nasledujucich mesiacoch
(§ 121 ods. 1 zakona o pobyte cudzincov),
extract from the Crime Register of the country where the third country national has resided
during last three years for the period longer than 90 days within six consecutive months (Art. 121
(1) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci finan¢né zabezpecenie pobytu (§ 32 ods. 2 pism. ¢)
zakona o pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms financial resources for residence (Art. 32(2)(c) of
the Act on residence of Aliens)

] potvrdenie o zostatku na uéte vedenom v banke na meno Statneho prislusnika tretej krajiny alebo
potvrdenie Statutarneho organu pravnickej osoby o finanénom a hmotnom zabezpeceni $tatneho
prislusnika tretej krajiny pocas jeho pobytu (§ 32 ods. 6 pism. d) zdkona o pobyte cudzincov),
statement of ballance of a bank account of third country national or confirmation from the
statutory body of legal entity about the provision of financial and material resources during the
third country national’s residence(Art. 32(6)(d) of the Act on residence of Aliens),

] potvrdenie organu S$tatnej spravy, v ktorého posobnosti je vykon Cinnosti podla programov
schvalenych vladou SR alebo programov EU alebo potvrdenie organizacie administrativne
zabezpecujucej takyto program na zaklade zmluvy s prislusnym organom Statnej spravy, pokial je
v fiom uvedené aj financné zabezpecenie pobytu (§ 32 ods. 6 pism. e) s poukazom na § 32 ods. 5
pism. i) zakona o pobyte cudzincov),
confirmation from the state administration authority the scope of activities of which includes the
performance of activities according to the programmes approved by the govenrnment of the
Slovak republic or programmes of the European Union or confirmation from the organisation
which provides for such aprograme on the basis of acontract with the competent state
administration authority if it includes the provision of fianancial resources for residence (Art.
32(6) of Act on residence of Aliens),

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci zabezpecenie ubytovania (§ 32 ods. 2 pism. e) zakona
0 pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms provided accommodation (Art. 32(2)(e) of the Act
on residence of Aliens)



list vlastnictva alebo vypis z listu vlastnictva z katastra nehnutelnosti vydany na meno Statneho
prislusnika tretej krajiny,

the title deed or the extract from the title deed of the Real Estate Register issued in favour of the
third country national,

najomna zmluva s vlastnikom alebo uzivatel'om nehnutelnosti a vypis z listu vlastnictva alebo iny
doklad preukazujuci opravnenie na uzivanie nehnutel’nosti (napr. doklad o prideleni bytu),

lease contract concluded with a real estate owner or user and extract from the title deed or other
document proving the entitlement to use the real restate,

potvrdenie ubytovacieho zariadenia o0 poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie hotela alebo
ubytovne), alebo
confirmation of the accommodation facility on the provision of accommodation, estate or

Cestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej 0soby o0 poskytnuti ubytovania Statnemu
prislusnikovi tretej krajiny a vypis z listu vlastnictva alebo doklad preukazujtci opravnenie na
uzivanie nehnutelnosti,

statutory declaration of the natural person or legal entity on provision of accommodation to the
alien in the territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real (Art. 122 of the Act on residence of Aliens).



Doklady potrebné k prijatiu Ziadosti o udelenie prechodného pobytu na icel vvskumu a vyvoja
podPa § 26 zakona o pobyte cudzincov:

Documents needed to be submitted for accepting the application for the temporary residence for the
purpose of research and development pursuant to Art. 26 of Act on residence of Aliens

L dve aktudlne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

U platny cestovny doklad (podl'a § 2 ods. 1 pism. k) alebo § 125 ods. 3 zakona o pobyte cudzincov)
valid travel document (Art. 2 (1)(k) or Art. 125(3) of Act on residence of Aliens)

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci ucel pobytu (§ 32 ods. 2 pism. a) zikona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms the purpose of stay (Art. 32(2)(a) of the Act on
residence of Aliens)

[] dohoda o hostovani podla osobitného predpisu (vo vyskumnom T1stave alebo
na vedeckom pracovisku) — (§ 32 ods. 5 pism. n) zakona o pobyte cudzincov),
agreement on hosting as per a special regulation (research institute or scientific workstation) -
(Art. 32(5)(n) of Act on residence of Aliens).

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujici bezihonnost’ (§ 32 ods. 2 pism. b) zakona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms integrity (Art. 32(2)(b) of the Act on residence of
Aliens)

] Vypis Z registra trestov Statu, ktorého je Statnym prislusnikom,
extract from the Crime Register of the country he/she is a national to,

] vypis zregistra trestov Statu, v ktorom sa Statny prislusnik tretej krajiny v poslednych troch
rokoch zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe nasledujucich mesiacoch
(§ 121 ods. 1 zakona o pobyte cudzincov),
extract from the Crime Register of the country where the third country national has resided
during last three years for the period longer than 90 days within six consecutive months (Art. 121
(1) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujici finanéné zabezpecenie pobytu (§ 32 ods. 2 pism. c)
zakona o pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms financial resources for residence (Art. 32(2)(c) of
the Act on residence of Aliens)

] potvrdenie o zostatku na G¢te vedenom V banke na meno $tatneho prislusnika tretej krajiny alebo
potvrdenie Statutarneho organu pravnickej osoby o finanénom a hmotnom zabezpeceni Statneho
prislusnika tretej krajiny pocas jeho pobytu (§ 32 ods. 6 pism. d) zakona o pobyte cudzincov),
statement of ballance of a bank account of third country national or confirmation from the
statutory body of legal entity about the provision of financial and material resources during the
third country national’s residence(Art. 32(6)(d) of the Act on residence of Aliens),

[J dohoda o hostovani podrla osobitného predpisu (§ 32 ods. 6 pism. f) zakona o pobyte cudzincov),
agreement on hosting as per a special regulation (Art. 32(6)(f) of the Act on residence of Aliens).



Doklady potrebné K prijatiu Ziadosti o udelenie prechodného pobvtu na wcel zluc¢enia rodiny
podPa § 27 zakona 0 pobyte cudzincov:

Documents needed to be submitted for accepting the application for the temporary residence for the
purpose of family reunification pursuant to Art. 27 of Act on residence of Aliens

L dve aktudlne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

U platny cestovny doklad (podl'a § 2 ods. 1 pism. k) alebo § 125 ods. 3 zakona o pobyte cudzincov)
valid travel document (Art. 2 (1)(k) or Art. 125(3) of Act on residence of Aliens)

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci ucel pobytu (§ 32 ods. 2 pism. a) zikona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms the purpose of stay (Art. 32(2)(a) of the Act on
residence of Aliens)

[] matri¢ny doklad (sobasny list, rodny list dietata) — méZe byt starsi ako 90 dni
Registry Office document (marriage certificate, birth certificate of a child) — may be older than
90 days,

Cestné vyhlasenie zakonného zastupcu, ze dieta je slobodné,
statutory declaration of legal guardian stating that the child is single,

fotokdpia dokladov o pobyte rodi¢ov diet’at’a,
photocopy of parents residence permits,

fotokopia dokladu o pobyte garanta,
photocopy of guarantee’s residence permit,

fotokopia rozhodnutia prislusného organu o zvereni diet'at’a do osobne;j starostlivosti,
photocopy of a competent authority decision on placing the child in the custody,

doklad preukazujuci dlhodobo nepriaznivy zdravotny stav,
document confirming a long-standing unfavourable health condition,

O o 0o 0o o oo

doklad preukazujici odkazanost’ (napr. doklad o zdravotnom stave Statneho prislusnika tretej
krajiny, v ktorom je uvedené, ze zdravotny stav si nevyhnutne vyzaduje starostlivost’ inej osoby a
Cestné vyhlasenie o tom, Ze v krajine odkial’ pochadza mu nema kto poskytnat’ nalezitti rodinna
podporu) - (§ 32 ods. 5 pism. 0) zakona o pobyte cudzincov),

document confirming dependance of third country national (e.g. document of health condition of
third country national stating that his/her health condition necessarily requires the care of other
person and statutory declaration stating that in the country he/she comes from receives no
appropriate family support (Art. 32(5)(0) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujici suhlas (§ 32 ods. 2 pism. f) zikona o pobyte cudzincov)
Document not older than 90 days which confirms the approval(Art. 32(2)(f) of the Act on residence
of Aliens)

[l sahlas potvrdzujuci, Ze v pripade Statneho prislusnika tretej krajiny, ktory je slobodnym diet'atom
mlad$im ako 18 rokov a slobodnym dietatom jeho manzela mladsieho ako 18 rokov so zli¢enim
suhlasi aj rodi¢, ktorému toto dieta nebolo zverené do osobnej starostlivosti a ktory ma pravo
stretavat’ sa s tymto dietatom (§ 27 ods. 4 zakona o0 pobyte cudzincov),
approval of a parent whose custody the child has not been placed in and who has the right to see
the child in case of third country national who is a single child under the age of 18 and single
child of his/her spouse under the age of 18 (Art. 27(4) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujici bezihonnost’ (§ 32 ods. 2 pism. b) zakona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms integrity (Art. 32(2)(b) of the Act on residence of
Aliens)

] Vypis z registra trestov Statu, ktorého je statnym prislusnikom,
extract from the Crime Register of the country he/she is a national to,



[

vypis zregistra trestov Statu, v ktorom sa Statny prislusnik tretej krajiny v poslednych troch
rokoch zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe nasledujucich mesiacoch
(§ 121 ods. 1 zakona o pobyte cudzincov),

extract from the Crime Register of the country where the third country national has resided
during last three years for the period longer than 90 days within six consecutive months (Art. 121
(1) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie starsi ako90 dni potvrdzujuci financné zabezpecenie pobytu (§ 32 ods. 2 pism. c)
zakona o pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms financial resources for residence (Art. 32(2)(c) of
the Act on residence of Aliens)

[

Cestné vyhlasenie Statneho prislusnika tretej krajiny, ktory ma udeleny trvaly pobyt alebo
prechodny pobyt, alebo Ziada o udelenie trvalého alebo prechodného pobytu a s ktorym Ziada
zlucenie rodiny, o tom, ze mu poskytne finanéné a hmotné zabezpecenie pocas jeho pobytu na
uzemi SR a niektory z nasledovnych dokladov:

- pracovna zmluva,

- potvrdenie zamestnavatela o vyske vyplacanej mzdy,

- potvrdenie o zostatku na uéte vedenom v banke na meno Statneho prislusnika tretej krajiny,
ktory ma udeleny trvaly pobyt alebo prechodny pobyt, alebo ziada o udelenie trvalého alebo
prechodného pobytu a s ktorym Ziada o zlacenie rodiny (§ 32 ods. 6 pism. g) zakona o pobyte
cudzincov),

statutory declaration of third country national who has been granted the permanent residence or
temporary residence or who applies for granting the permanent residence or temporary residence
and with whom the family reunification is reqused confirming that he/she would provide financial
and material resources for third country national during his/her residence in the territory of the
Slovak republic and one of the following documents:

- work contract

- an employer’s confirmation of the level of agreed salary

- statement of ballance of a bank account of third country national who has been granted the

permanent residence or temporary residence or who applies for granting the permanent
residence or temporary residence and with whom the family reunification is reqused (Art.
32(6)(g) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci zabezpecenie ubytovania (§ 32 ods. 2 pism. e¢) zakona
0 pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms provided accommodation (Art. 32(2)(e) of the Act
on residence of Aliens)

[

list vlastnictva alebo vypis z listu vlastnictva z katastra nehnutel'nosti vydany na meno Statneho
prislusnika tretej krajiny,

the title deed or the extract from the title deed of the Real Estate Register issued in favour of the
third country national,

najomna zmluva s vlastnikom alebo uzivatel'om nehnutel'nosti a vypis z listu vlastnictva alebo iny
doklad preukazujuci opravnenie na uzivanie nehnutel'nosti (napr. doklad o prideleni bytu),

lease contract concluded with a real estate owner or user and extract from the title deed or other
document proving the entitlement to use the real restate,

potvrdenie ubytovacieho zariadenia o0 poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie hotela alebo
ubytovne), alebo
confirmation of the accommodation facility on the provision of accommodation, estate or

Cestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej osoby o poskytnuti ubytovania Statnemu
prislusnikovi tretej krajiny a vypis z listu vlastnictva alebo doklad preukazujici opravnenie na
uzivanie nehnutel'nosti,

statutory declaration of the natural person or legal entity on provision of accommodation to the
alien in the territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real (Art. 122 of the Act on residence of Aliens).



Doklady potrebné K prijatiu Ziadosti o udelenie prechodného pobytu na tcel plnenia sluZobnych
povinnosti civilnymi zloZkami ozbrojenvch sil podl’a § 28 zakona o pobyte cudzincov:

Documents needed to be submitted for accepting the application for the temporary residence for the
purpose of performing the official duties by civil units of armed forces pursuant to Art. 28 of Act on
residence of Aliens

[] dve aktualne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

] platny cestovny doklad (podl'a § 2 ods. 1 pism. k) alebo § 125 ods. 3 zakona o pobyte cudzincov)
valid travel document (Art. 2 (1)(k) or Art. 125(3) of Act on residence of Aliens)

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci ucel pobytu (§ 32 ods. 2 pism. a) zakona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms the purpose of stay (Art. 32(2)(a) of the Act on
residence of Aliens)

U individualny prikaz alebo kolektivny prikaz na presun ozbrojenych sil (§ 32 ods. 5 pism. p)
zakona o pobyte cudzincov),
individual or collective order to move the armed forces (Art. 32(5)(p) of the Act on residence of
Aliens).

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci zabezpecenie ubytovania (§ 32 ods. 2 pism. e) zakona
0 pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms provided accommodation (Art. 32(2)(e) of the Act
on residence of Aliens)

[J 1ist viastnictva alebo vypis z listu vlastnictva z katastra nehnutelnosti vydany na meno Statneho
prislusnika tretej krajiny,
the title deed or the extract from the title deed of the Real Estate Register issued in favour of the
third country national,

] najomna zmluva s vlastnikom alebo uzivatelom nehnutelnosti a vypis z listu vlastnictva alebo iny
doklad preukazujuci opravnenie na uzivanie nehnutel’nosti (napr. doklad o prideleni bytu),
lease contract concluded with a real estate owner or user and extract from the title deed or other
document proving the entitlement to use the real restate,

U] potvrdenie ubytovacieho zariadenia 0 poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie hotela alebo
ubytovne), alebo
confirmation of the accommodation facility on the provision of accommodation, estate or

[ gestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej osoby o poskytnuti ubytovania Statnemu
prislusnikovi tretej krajiny a vypis z listu vlastnictva alebo doklad preukazujtci opravnenie na
uzivanie nehnutelnosti,
statutory declaration of the natural person or legal entity on provision of accommodation to the
alien in the territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real (Art. 122 of the Act on residence of Aliens).



Doklady potrebné Kk prijatiu Ziadosti 0 udelenie prechodného pobvtu Statneho prislu$nika tretej
krajiny, ktory ma priznané postavenie Slovaka Zijuceho v zahraniéi podl’a § 29 ziakona o pobyte
cudzincov:

Documents needed to be submitted for accepting the application for the temporary residence of
third country national who has a status of Slovak living abroad pursuant to Art. 29 of Act on
residence of Aliens

L] dve aktualne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

U platny cestovny doklad (podl'a § 2 ods. 1 pism. k) alebo § 125 ods. 3 zakona o pobyte cudzincov)
valid travel document (Art. 2 (1)(k) or Art. 125(3) of Act on residence of Aliens)

Doklad potvrdzujuci acel pobytu (§ 32 ods. 2 pism. a) zadkona o pobyte cudzincov)
Document which confirms the purpose of stay (Art. 32(2)(a) of the Act on residence of Aliens)

[] osvedéenie Slovaka zijiceho v zahrani¢i (§ 32 ods. 5 pism. q) zakona o pobyte cudzincov) —
mozZe byt starsie ako 90 dni,
certificate of a Slovak living abroad (Art. 32(5)(q) of the Act on residence of Aliens) - may be
older than 90 days,

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujici bezihonnost’ (§ 32 ods. 2 pism. b) zakona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirm integrity (Art. 32(2)(b) of the Act on residence of
Aliens)

] Vypis z registra trestov Statu, ktorého je Statnym prislusnikom,
extract from the Crime Register of the country he/she is a national to,

] vypis zregistra trestov Statu, v ktorom sa Statny prislusnik tretej krajiny v poslednych troch
rokoch zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe nasledujucich mesiacoch
(§ 121 ods. 1 zakona o pobyte cudzincov),
extract from the Crime Register of the country where the third country national has resided
during last three years for the period longer than 90 days within six consecutive months (Art. 121
(1) of the Act on residence of Aliens).



Doklady potrebné Kk prijatiu Ziadosti 0 udelenie prechodného pobvtu $tatneho prisluSnika tretej
krajiny, ktorv ma priznané postavenie osoby s dlhodobvym pobyvtom v inom c¢lenskom State
podl’a § 30 zakona o pobyte cudzincov:

Documents needed to be submitted for accepting the application for the temporary residence of
third country national who has status of a person with long-term residence in another member state
pursuant to Art. 30 of Act on residence of Aliens

[] dve aktualne fotografie s rozmermi 3 x 3,5cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

] platny cestovny doklad (podl'a § 2 ods. 1 pism. k) alebo § 125 ods. 3 zakona o pobyte cudzincov)
valid travel document (Art. 2 (1)(k) or Art. 125(3) of Act on residence of Aliens)

Doklad potvrdzujici icel pobytu (§ 32 ods. 2 pism. a) zakona o pobyte cudzincov)
Document not older than 90 days which confirms the purpose of stay (Art. 32(2)(a) of the Act on
residence of Aliens)

[J doklad o dlhodobom pobyte vydany podla osobitného predpisu ¢lenskym $tatom (méoZe byt
starSi ako 90 dni) a pracovna zmluva, pisomny prislub zamestnavatel'a na prijatie Statneho
prislusnika tretej krajiny do zamestnania, potvrdenie prislusného organu S$tatnej spravy, Skoly
alebo in¢ho akreditovaného zariadenia o prijati Statneho prislusnika tretej krajiny na Stadium
alebo odborné vzdelavanie alebo iny doklad podl'a § 32 ods. 5 pism. a) alebo pismen €) az n)
zakona o pobyte cudzincov (§ 32 ods. 5 pism. r) zakona o pobyte cudzincov),
long-term residence permit issued by member state as per a special regulation (may be older
than 90 days) and work contract, written promise of an employer to employ the third country
national (binding job offer), confirmation from competent state administration authority, schol or
other accredited institution on acceptance of third country national for studies or professional
training or other document pursuant to Art. 32(5)(a) or (e)-(n) of the Act on residence of Aliens
(Art. 32(5)(r) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujici finanéné zabezpecenie pobytu (§ 32 ods. 2 pism. c)
zakona o pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirm financial resources for residence (Art. 32(2)(c) of
the Act on residence of Aliens)

] potvrdenie o zostatku na G¢te vedenom v banke na meno Statneho prislusnika tretej krajiny (§ 32
ods. 6 pism. a) zakona o pobyte cudzincov),
statement of ballance of a bank account of third country national (Art. 32(6)(a) of the Act on
residence of Aliens),

U] potvrdenie  zamestnavatela o vySke dohodnutej mzdy alebo potvrdenie o zostatku
na ucte vedenom V banke na meno §tatneho prislusnika tretej krajiny (§ 32 ods. 6 pism. b) zakona
0 pobyte cudzincov),
an employer’s confirmation about the level of agreed salary or statement of ballance of a bank
account of third country national (Art. 32(6)(b) of the Act on residence of Aliens),

] potvrdenie 0 zostatku na Ucte vedenom V banke na meno Statneho prislusnika tretej krajiny,
potvrdenie 0 udeleni Stipendia, potvrdenie $tatutarneho organu pravnickej osoby o zabezpeéeni
finanénych prostriedkov pocas pobytu alebo Cestné vyhlasenie osoby, Ze poskytne Statnemu
prislusnikovi tretej krajiny finan¢né zabezpecenie pocas pobytu dolozené potvrdenim o zostatku
na ucte (§ 32 ods. 6 pism. c) zakona o pobyte cudzincov),
statement of ballance of a bank account of third country national, confirmation of granting
a scholarship, confirmation of a staturoy body of a legal entity about the provision of financial
resources during residence or statutory declaration of a person that he/she would provide
financial resources for third country national during his/her residence supported by a statement
of personal bank account (Art. 32(6)(c) of the Act on residence of Aliens),

] potvrdenie o zostatku na G¢te vedenom V banke na meno $tatneho prislusnika tretej krajiny alebo
potvrdenie Statutarneho organu pravnickej osoby o finanénom a hmotnom zabezpeceni Statneho
prislusnika tretej krajiny pocas jeho pobytu (§ 32 ods. 6 pism. d) zdkona o pobyte cudzincov),
statement of ballance of a bank account of third country national or confirmation of a staturoy
body of a legal entity about the provision of financial and material resources during residence of
third country national in the territory of the Slovak republic (Art. 32(6)(d) of the Act on residence
of Aliens),



0 potvrdenie organu Statnej spravy, v ktorého posobnosti je vykon cCinnosti podla programov

schvalenych vladou SR alebo programov EU alebo potvrdenie organizacie administrativne
zabezpecujucej takyto program na zaklade zmluvy s prisluSnym organom §tatnej spravy, alebo
medzinarodna zmluva, potvrdenie organu Statnej spravy, v ktorého posobnosti je vykon ¢innosti
podla programov schvalenych vladou SR alebo programov EU alebo potvrdenie organizcie
administrativne zabezpecujucej takyto program na zéklade zmluvy s prisluSnym organom Statne;j
spravy, pokial’ je v iom uvedené aj financné zabezpecenie pobytu (§ 32 ods. 6 pism. e) zdkona
0 pobyte cudzincov),

confirmation from the state administration authority the scope of activities of which includes the
performance of activities according to the programmes approved by the govenrnment of the
Slovak republic or programmes of the European Union or confirmation from the organisation
which provides for such aprograme on the basis of acontract with the competent state
administration authority or international treaty (may be older than 90 days), confirmation from
the state administration authority the scope of activities of which includes the performance of
activities according to the programmes approved by the govenrnment of the Slovak republic or
programmes of the European Union or confirmation from the organisation which provides for
such a programe on the basis of a contract with the competent state administration authority if it
includes the provision of financial resoureces for residence (Art. 32(6)(e) of the Act on residence
of Aliens),

Cestné vyhlasenie Statneho prislusnika tretej krajiny, ktory ma udeleny trvaly pobyt alebo
prechodny pobyt, alebo Ziada o udelenie trvalého alebo prechodného pobytu a s ktorym Zziada
zlucenie rodiny, o tom, ze mu poskytne financné a hmotné zabezpecenie pocas jeho pobytu na
uzemi SR a niektory z nasledovnych dokladov:

- pracovna zmluva,

- potvrdenie zamestnavatela o vyske vyplacanej mzdy,

- potvrdenie 0 zostatku na G¢te vedenom v banke na meno $tatneho prislusnika tretej krajiny,
ktory ma udeleny trvaly pobyt alebo prechodny pobyt, alebo ziada o udelenie trvalého alebo
prechodného pobytu a s ktorym Ziada o zla¢enie rodiny (§ 32 ods. 6 pism. g) zakona o pobyte
cudzincov),
statutory declaration of third country national who has been granted the permanent residence
or temporary residence or who applies for granting the permanent residence or temporary
residence and with whom the family reunification is reqused confirming that he/she would
provide financial and material resources for third country national during his/her residence in
the territory of the Slovak republic and one of the following documents:

- work contract

- an employer’s confirmation of the level of agreed salary

- statement of ballance of a bank account of third country national who has been granted the
permanent residence or temporary residence or who applies for granting the permanent
residence or temporary residence and with whom the family reunification is reqused (Art.
32(6)(g) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci zabezpecenie ubytovania (§ 32 ods. 2 pism. e) zikona
0 pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirm provided accommodation (Art. 32(2)(e) of the Act
on residence of Aliens)

[

list vlastnictva alebo vypis z listu vlastnictva z katastra nehnutel'nosti vydany na meno Statneho
prislusnika tretej krajiny,

the title deed or the extract from the title deed of the Real Estate Register issued in favour of the
third country national,

najomna zmluva s vlastnikom alebo uzivatel'om nehnutelnosti a vypis z listu vlastnictva alebo iny
doklad preukazujuci opravnenie na uzivanie nehnutel'nosti (napr. doklad o prideleni bytu),

lease contract concluded with a real estate owner or user and extract from the title deed or other
document proving the entitlement to use the real restate,

potvrdenie ubytovacieho zariadenia 0 poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie hotela alebo
ubytovne), alebo
confirmation of the accommodation facility on the provision of accommodation, estate or



[ cestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej osoby o poskytnuti ubytovania Statnemu
prislusnikovi tretej krajiny a vypis z listu vlastnictva alebo doklad preukazujici opravnenie na
uzivanie nehnutel'nosti,
statutory declaration of the natural person or legal entity on provision of accommodation to the
alien in the territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real (Art. 122 of the Act on residence of Aliens).



Doklady potrebné Kk prijatiu Ziadosti o udelenie trvalého pobytu na pit’ rokov podla
§ 43 zakona o pobyte cudzincov:

Documents needed to be submitted for accepting the application for the permanent residence for

five years pursuant to Art. 43 of Act on residence of Aliens

[
[

dve aktualne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

platny cestovny doklad (podl'a § 2 ods. 1 pism. k) alebo § 125 ods. 3 zakona o pobyte cudzincov)
valid travel document (Art. 2 (1)(k) or Art. 125(3) of Act on residence of Aliens)

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci skutocnosti (§ 43 ods. 1 zakona o pobyte cudzincov),
Ze ide o
Document not older than 90 days which confirms the fact (Art 43 (1) of Act on residence of Aliens)

that

[

the applicant is

manZela Statneho obc¢ana SR strvalym pobytom na uzemi SR (§ 43 ods. 1
pism. a) zakona o pobyte cudzincov):

spouse of the Slovak republic citizen with permanent residence in the Slovak republic:

matri¢ny doklad (sobasny list) — mdZe byt starsi ako 90 dni; ak bolo manzelstvo uzavreté mimo
tizemia SR (na uzemi cudzieho §tatu, na ZU SR v cudzom §tate, na lodi alebo Vv lietadle mimo
uzemia SR alebo na izemi nepatriacom ziadnemu S$tatu), Statny prislusnik tretej krajiny musi
prilozit' k ziadosti sobasny list vydany osobitnou matrikou v Bratislave (neprikladd overeny
preklad sobasneho listu vydaného organom cudzieho $tatu),

certificate of marriage (may be older than 90 days); if the marriage was contracted outside of the
territory of the Slovak republic third country national is to submit the certificate of marriage
issued by the special Registry Office in Bratislava,

potvrdenie obce o trvalom pobyte Statneho ob¢ana SR alebo fotokopia jeho ob¢ianskeho preukazu
(§ 45 ods. 5 zakona o pobyte cudzincov),

confirmation from the municipality of permanent residence of the Slovak republic citizen or
photocopy of his/her ID (Art 45 (5) of Act on residence of Aliens).

zavislého pribuzného v priamom rade Statneho ob¢ana SR strvalym pobytom
na uzemi SR (§ 43 ods. 1 pism. a) zdkona o pobyte cudzincov):

dependent relative in lineal consanguinity of the Slovak republic citizen with permanent
residence in the Slovak republic (Art 43 (1)(a) of Act on residence of Aliens):

matriény doklad (rodny list) preukazujuci pribuzensky vztah — méze byt starsi ako 90 dni,
Registry Office document (certificate of birth) which confirms the consanguinity — may be older
than 90 days

potvrdenie obce o trvalom pobyte $tatneho obcana SR alebo fotokdpia jeho obéianskeho preukazu
(§ 45 ods. 5 zakona o pobyte cudzincov),

confirmation from the municipality of permanent residence of the Slovak republic citizen or
photocopy of his/her ID (Art 45 (5) of Act on residence of Aliens),

doklad potvrdzujtci zavislost’; takymto dokladom mdze byt’ napriklad doklad o zdravotnom stave
Statneho prislusnika tretej krajiny, v ktorom je uvedené, ze jeho zdravotny stav si vyzaduje
starostlivost’ inej osoby a Cestné vyhlasenie Statneho prislusnika tretej krajiny o tom, ze
v domovskom $tate mu nema kto poskytnut’ starostlivost’; pdjde najmd o osamelé osoby
(ovdovené, rozvedené, slobodné, ktoré ziju samé v domacnosti) a bezvladne osoby. Zavislym
pribuznym je aj maloleté dieta a nezaopatrené dieta. V takomto pripade musi Statny prislusnik
tretej krajiny prilozit’ k Ziadosti aj doklad potvrdzujici nezaopatrenost’, napr. potvrdenie o Studiu.

document which confirms the dependence; e.g. document of health condition of third country
national stating that his/her health condition necessarily requires the care of other person and
statutory declaration stating that in the country he/she comes from receives no appropriate care
(includes especially abandoned persons and immobile persons). Minors and unprovided children
are also considered to be the dependent person (in such case third country national is to submit
the document which confirms the dependence, e.g. certificate of study).



slobodné diet’a mladsie ako 18 rokov zverené do osobnej starostlivosti Statneho prislusnika
tretej krajiny, ktory je manzZelom Statneho ob¢ana SR s trvalym pobytom na tzemi SR (§ 43
ods. 1 pism. b) zakona o pobyte cudzincov):

single child under the age of 18 placed in the custody of third country national who is spouse
of the Slovak republic citizen with permanent residence in the Slovak republic (Art 43 (1)(b) of
Act on residence of Aliens):

matri¢ny doklad (rodny list diet'ata) — méze byt starsi ako 90 dni,
Registry Office document (certificate of birth of a child) — may be older than 90 days,

cestné vyhlasenie zakonného zastupcu dietat’a, ze diet’a je slobodné,
statutory declaration of legal guardian stating that the child is single,

sobasny list, ak bolo manzelstvo uzavreté mimo tizemia Slovenskej republiky (na tzemi cudzieho
Statu, na ZU SR v cudzom $tate, na lodi alebo v lietadle mimo uzemia SR alebo na Gzemi
nepatriacom ziadnemu $tatu), Statny prislusnik tretej krajiny musi prilozit’ k Ziadosti sobasny list
vydany osobitnou matrikou v Bratislave (nepriklada overeny preklad sobasneho listu vydaného
organom cudzieho S§tatu) — moZe byt’ starsi ako 90 dni,

certificate of marriage (may be older than 90 days); if the marriage was contracted outside of the
territory of the Slovak republic third country national is to submit the certificate of marriage
issued by the special Registry Office in Bratislava,

potvrdenie obce o trvalom pobyte Statneho obcana Slovenskej republiky alebo fotokopia jeho
ob¢ianskeho preukazu alebo dokladu o pobyte,

confirmation from the municipality of permanent residence of the Slovak republic citizen or
photocopy of his/her ID or residence permit ,

fotokdpia rozhodnutia prislusného organu o zvereni dietata do osobnej starostlivosti
(§ 45 ods. 5 zakona o pobyte cudzincov),

photocopy of a competent authority decision on placing the child in the custody, (Art 45 (5) of Act
on residence of Aliens).

slobodné diet’a mladSie ako 18 rokov Statneho prislusnika tretej krajiny s trvalym pobytom
na pit’ rokov (§ 43 ods. 1 pism. ¢) zakona o pobyte cudzincov):

single child under the age of 18 of the third country national who has been granted the
permanent residence for five years (Art 43 (1)(c) of Act on residence of Aliens)

matri¢ny doklad (rodny list dietata) — moZe byt’ starsi ako 90 dni,
Registry Office document (certificate of birth of a child) — may be older than 90 days,

Cestné vyhlasenie zakonného zastupcu dietat’a, ze diet’a je slobodné,
statutory declaration of legal guardian stating that the child is single,

fotokdpia dokladu o pobyte rodic¢a diet'at’a (§ 45 ods. 5 zakona o pobyte cudzincov),
photocopy of the parent’s residence permit (Art 45 (5) of Act on residence of Aliens).

diet’a mladsie ako 18 rokov zverené do osobnej starostlivosti §tatneho prislu$nika tretej
krajiny s trvalym pobytom na pét’ rokov (§ 43 ods. 1 pism. ¢) zakona o pobyte cudzincov):
child under the age of 18 placed in the custody of third country national who has been granted
the permanent residence for five years (Art 43 (1)(c) of Act on residence of Aliens)

matricny doklad (rodny list diet’ata) — mé6Ze byt starsi ako 90 dni,
Registry Office document (certificate of birth of a child) — may be older than 90 days,

fotokopia dokladu o pobyte rodica diet’ata,
photocopy of the parent’s residence permit,

fotokopia rozhodnutia prislusného organu o zvereni dietata do osobnej starostlivosti
(§ 45 ods. 5 zakona o pobyte cudzincov),

photocopy of a competent authority decision on placing the child in the custody, (Art 45 (5) of Act
on residence of Aliens).



nezaopatrené diet’a starSie ako 18 rokov, ktoré sa o seba nedokaze postarat’ z dovodu
dlhodobého nepriaznivého zdravotného stavu, Statneho prislusnika tretej krajiny s trvaly
pobytom (§ 43 ods. 1 pism. d) zakona o pobyte cudzincov):

unprovided child older than 18 who is not able to take care of him/her self due to long-standing
unfavourable health condition, of third country national who has been granted the permanent
residence (Art 43 (1)(d) of Act on residence of Aliens)

matri¢ny doklad (rodny list diet'ata) — méze byt starsi ako 90 dni,
Registry Office document (certificate of birth of a child) — may be older than 90 days,

fotokopia dokladu o pobyte rodica diet’ata,
photocopy of the parent s residence permit,

doklad potvrdzujuci nezaopatrenost’ napr. potvrdenie o dlhodobom nepriaznivom zdravotnom
stave (§ 45 ods. 5 zakona o pobyte cudzincov),

document which confirms the unprovidence, e.g. document which confirms long-standing
unfavourable health condition (Art 45 (5) of Act on residence of Aliens).

zaujem SR (§ 43 ods. 1 pism. ¢) zakona o pobyte cudzincov):
interest of the Slovak republic (Art 43 (1)(e) of Act on residence of Aliens)

potvrdenie ustredného organu S§tatnej spravy, ze pobyt Statneho prislusnika tretej krajiny je
v zaujme SR (§ 45 ods. 5 zakona o pobyte cudzincov),

confirmation from the central state administration authority stating that the residence of third
country national is in the interest of the Slovak republic (Art 45 (5) of Act on residence of Aliens).

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci bezihonnost’ (§ 45 ods. 3 pism. b) zakona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirm integrity (Art. 45(3)(b) of the Act on residence of
Aliens)

[
[

vypis z registra trestov $tatu, ktorého je statnym prislusnikom,
extract from the Crime Register of the country he/she is a national to,

vypis zregistra trestov §tatu, v ktorom sa Statny prislusnik tretej krajiny v poslednych troch
rokoch zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe nasledujucich mesiacoch
(§ 121 ods. 1 zakona o pobyte cudzincov),

extract from the Crime Register of the country where the third country national has resided
during last three years for the period longer than 90 days within six consecutive months (Art. 121
(1) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie star$i ako 90 dni potvrdzujuci finan¢né zabezpecenie pobytu (§ 45 ods. 3 pism. ¢)
zakona o pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirm financial resources for residence (Art. 45(3)(c) of
the Act on residence of Aliens)

[
[
[

potvrdenie 0 zostatku na Gicte vedenom Vv banke na meno $tatneho prislusnika tretej krajiny,
statement of ballance of a bank account of third country national,

potvrdenie zamestnavatel'a o vyske dohodnutej mzdy,
an employer’s confirmation about the level of agreed salary,

pracovna zmluva, potvrdenie zamestnavatel'a o vyske vyplacanej mzdy, potvrdenie o zostatku na
ucte vedenom v banke alebo doklad o poberani déchodku manzela, rodi¢a alebo $tatneho ob¢ana
SR, ktory je pribuzny S$tatneho prislusnika tretej krajiny v priamom rade spolu s ¢estnym
vyhlasenim o tom, Ze poskytne Statnemu prislusnikovi tretej krajiny finanéné a hmotné
zabezpeclenie pocas jeho pobytu na uizemi SR (§ 45 ods. 6 zakona o pobyte cudzincov).

work contract, an employer’s confirmation about the level of agreed salary, statement of ballance
of a bank account or document confirming the drawing of pension by a spouse, parent or Slovak
Republic citizen who is the relative of the third country national in lineal consanguinity together
with a statutory declaration that he/she would provide financial and material resources for the
third country national during his/her residence in the Slovak republic territory (Art 45 (6) of Act
on residence of Aliens).



Doklad nie starS§i ako 90 dni potvrdzujici sahlas (§ 45 ods. 3 pism. d) zakona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms the approval (Art 45(3)(d) of Act on residence of
Aliens)

[ sthlas rodica, ktorému toto dieta nebolo zverené do osobnej starostlivosti a ktory ma pravo
stretavat’ sa s tymto dietat'om (§ 43 ods. 2 zakona o pobyte cudzincov),
approval of a parent whose custody the child has not been placed in and who has the right to see
the child (Art 43 (2) of Act on residence of Aliens).

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci zabezpecenie ubytovania (§ 45 ods. 3 pism. e) zakona
0 pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirm provided accommodation (Art. 45(3)(e) of the Act
on residence of Aliens)

L] 1ist viastnictva alebo vypis z listu vlastnictva z katastra nehnutelnosti vydany na meno Statneho
prislusnika tretej krajiny,
the title deed or the extract from the title deed of the Real Estate Register issued in favour of the
third country national,

] najomna zmluva s vlastnikom alebo uzivatelom nehnutel'nosti a vypis z listu vlastnictva alebo iny
doklad preukazujuci opravnenie na uzivanie nehnutel'nosti (napr. doklad o prideleni bytu),
lease contract concluded with a real estate owner or user and extract from the title deed or other
document proving the entitlement to use the real restate,

] potvrdenie ubytovacieho zariadenia o poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie hotela alebo
ubytovne), alebo
confirmation of the accommodation facility on the provision of accommodation, estate or

[ gestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej osoby o poskytnuti ubytovania Stdtnemu
prislusnikovi tretej krajiny a vypis z listu vlastnictva alebo doklad preukazujtci opravnenie na
uzivanie nehnutelnosti,
statutory declaration of the natural person or legal entity on provision of accommodation to the
alien in the territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real (Art. 122 of the Act on residence of Aliens).



